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Attention!

Important!
Achtung!
jAtencion!

Attenzione!

Atengédo!

Let op!

Observera!
OBS!
Advarsel!
Huomio!

Figyelem!

Dulezité upozornéni!
Brumanne!
Atentie!

Uwaga!

Pomembno!
Upozorenje!
Téhtis!

Démesio!
Uzmanibu!
Délezite!

BaxHo!

N

Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Feltétlenlil fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatdban foglalt eldirasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassal

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, neZ si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.
I'Iepe/:l CGOpKOVI 1 3anyCKOM UHCTpyMeHTa HeOGXO,D,VIMO O3HaKOMUTBLCA C I/IHCprKLlVIeVI no sKcnnyatauun.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapozna¢ sig z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jis pirms masinas darbind$anas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT n3kniounTENHa BaXKHOCT € 4a NpoyeTeTe HCTPYKLMUTE B TOBA PBKOBOACTBO, Npeau Aa cTaptupare

n3nonseare Tasn MalunHa.

Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagdes técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med férbehall for tekniska andringar / Med forbehold for tekniske aendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych udaju vyhrazeny / MoryT 6biTb BHeCEHbI TEXHUYeCKkUe U3MeHeHust / Sub rezerva modificatjilor tehnice /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehni¢ne spremembe dopu$cene/ Podlozno tehnickim promjenama /

Tehnilised muudatused véimalikud / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Technické zmeny vyhradené /

Moanexu Ha TEXHUYeckn MoauduKkaumum
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English (Original instructions)

English
General Power Tool Safety Warnings
NI Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and

matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,

such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Personal safety

>

v

v

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may resultin serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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English (Original instructions)

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly mainta-
ined cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Impact Driver safety warnings

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring or its own cord, fasteners
contacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

>

>

>

>

Before any work on the machine (e.g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and
storage, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch
can lead to injuries.

The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in
the battery charger before using for the first time.

Read the operating instructions of the battery charger.

Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool
holder. When the application tool is not firmly connected
with the tool holder, it can come loose again and not
be controlled.

The torque depends on the impact duration. The
maximum achieved torque results from the sum of all
individual torques achieved through impact.

Check the actually reached torque with a torque
wrench.

To save energy, only switch the power tool on when
using it.

Symbols

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

The following symbols are important for reading and
understanding the operating instructions. Please take
note of the symbols and their meaning. The correct
interpretation of the symbols will help you to use the
machine in a better and safer manner.



EENDBDEMEDIDEDODEFHDCOEDEEDEDEEDIWEHED

English (Original instructions)

Safety instructions for battery pack

a) Do not dismantle, open or shred secondary battery pack.

b) Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.

¢) Do not short-circuit battery pack. Do not store battery pack haphazardly in a box or

drawer where they may short-circuit each other or be short-circuited by other metal objects.

d) Do not remove battery from its original battery pack enclosure required for use.

e) Do not subject battery pack to mechanical shock.

f) In the event of leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact has
been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice.

g) Do not use any charger other than that specifically provided for use with the equipment.

h) Observe the plus (+) and minus (=) marks, battery and equipment and ensure correct use.

i ) Do not use any battery pack which is not designed for use with the equipment.

j ) Do not mix battery pack with different manufacture, capacity, size or type within a device.

k) Keep battery pack out of the reach of children.

I) Seek medical advice immediately if battery pack has been swallowed.

m) Always purchase the correct cell or battery for the equipment.

n) Keep battery pack clean and dry.

0) Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth if they become dirty.

p) Secondary battery pack need to be charged before use. Always use the correct charger and refer to
the manufacturer’s instructions or equipment manual for proper charging instructions.

g) Do not leave a battery pack on prolonged charge when not in use.

r) After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the cells or battery pack
several times to obtain maximum performance.

s) Secondary battery pack give their best performance when they are operated at normal room
temperature (20 °C £ 5 °C).

t) Retain the original product literature for future reference.
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English (Original instructions)

Symbol Meaning

Read all safety warnings and all
instructions

Always wear ear protection

Movement direction

Reaction direction

Right/left rotation

Low speed

High speed

Switching On

Switching Off

OH|S R[> @D

Delivery Scope

Cordless impact wrench.

Battery, application tools and other accessories shown
or described are not part of the standard delivery scope.
A complete overview of accessories can be found in our
accessories program.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening
screws and bolts as well as for tightening and loosening
nuts within the respective range of dimension.

The light of this power tool is intended to illuminate the
power tool’s direct area of working operation and is not
suitable for household room illumination.

Technical Data

Product 24V Impact Driver 24V Impact Wrench
Model 32047a 3800107a
Voltage 24 Volts 24 Volts
No-load speed 0~3200 RPM 0~3200 RPM
Impact rate 4000 IPM 4000 IPM
Max torque 280 N.m 300 N.m
Tool holder 6.35 mm 12.7 mm
Weight with battery pack 1.57kg 1.57kg
Sound pressure level 78dB 78dB

Sound power level 89dB 89dB
Uncertainty K 3dB(A) 3dB(A)
Vibration 10.911m/s? 10.911m/s?
Battery Pack 29807 / 29837

Charger 29817
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English (Original instructions)

Noise/Vibration Information

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN60745.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised
test given in EN 60745 and may be used to compare one
tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total
working period. An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account the times when
the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may sig-nificantly reduce the
exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep hands warm, organise work
patterns.

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the power

tool’s ventilations slots, and the battery’s ventilation

slots each time after using.

Transport

The contained lithium ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements. The user
can transport the batteries by road without further
requirements. When being transported by third parties
(e.g.: air transport or forwarding agency), special
requirements on packaging and labelling must be
observed. For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is required.
Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery
in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe possibly more detailed
national regulations.

DISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout

the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,

please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
I They can take this product for environmental safe recycling.

OPERATION

24V Impact Wrench

Fig. 1: Removing the battery

24V Impact Driver

Fig. 1: Removing the battery

Fig. 2: Inserting the battery Fig. 2: Inserting the battery

Fig. 3: Checking the battery charge condition Fig. 3: Checking the battery charge condition

Fig. 4: Installing/Removing Bits Fig. 4: Installing/Removing Bits

Fig. 5: Reversing the rotational direction Fig. 5: Reversing the rotational direction

Fig. 6: Switching on and off Fig. 6: Switching on and off
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Pycckun (Mepesog n3 nepBoHavanbHbIX UHCTPYKLWIA)

Pycckum

OO6wwme yka3aHUs No TexHuke 6e3-
OnacHOCTU AN 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A\TPEQVIPEXOEHVE

MpoyTuTe BCE yKa3aHUsl ¥ UHCTPYKLMM MO
TexHuke 6e3onacHocTn. HecobniogeHue

yKa3aHuin U UHCTPYKLMIA MO TeXHUKe 6Ee30MacHOCTU MOXET
cTaTh NPUYMHON MOPAXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa
N TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TV WHCTPYKLUMW W yKkasaHus gns Gyayliero
MCMOMNb30BaHMS.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSILLIMX MHCTPYKLIMSIX W yKa3aHUsIX Mo-
HATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PaCMpPOCTPAHSETCS Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTaHMEM OT CeT (C CETEBbIM LUHYPOM) 1 Ha

aKKyMYIISITOPHBIN 3NIEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro LUHypa).

Be3sonacHocTb pabo4yero mecrta

>

v

v

Copepxute paboyee MECTO B YUCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. Becrnopsgok UnuM HeoCBELLEHHbIE yYacTKu pa-
604ero MecTta MOryT NPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasim.

He paGoTaiTe C 3TUM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM MOMELLIEHUM, B KOTOPOM HAaXOAATCS ropto-
YI1E XMAKOCTH, BOCTINIAMEHSIIOLLMECS rasbl UK Mbifb.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPSIT, YTO MOXET MPUBECTU K BOC-
NNamMeHeHNIo NbIfU UK Napos.

Bo Bpemsi paboTbl C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
ckante 6nusko k Bawemy paboyemy mecTy geten u no-
CTOPOHHUX Nt OTBREKLWKC, Bbl MOXeTe noTepsiTb
KOHTPOSMb Hap 3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHoCTb

>

v

v

ltencenbHasi BUNKa 3MeKTPOUHCTPYMEHTa [OMmKHa
NoAXOAWTL K LUTENcenbHON po3eTke. Hu B koem cnyvae
He W3MeHsANTe LWTencenbHylo BUNKY. He npumensnte
nepexogHble LWTeKepbl ANS 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB C
3alUMTHBIM 3a3eMneHneM. HeusmeHeHHble LiTencesb-
Hble BUMKU W MOAXOASLME LuTencenbHble PO3eTKN CHU-
XatoT PUCK MOPaXeHNs BIEKTPOTOKOM.

MpenoTBpallyaiite TeNEecHbIN KOHTaKT C 3a3eMreHHbIMU
NOBEPXHOCTAMU, Kak To: C Tpybamu, anemeHTamu OTO-
MAEHNS, KYXOHHBIMU MAUTaMU U XonoaunbHukamu. Mpu
3a3emrieHnn Baluero Tena noBbILLAETCs PUCK MOPAKEHUS!
3MeKTPOTOKOM.

3awuwante aNeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXAA U CbIpOCTU.

MpoHVKHOBEHWE BOZbI B 3NIEKTPONHCTPYMEHT MOBbILIAET
PUCK MOPaXXEHWUS SIEKTPOTOKOM.

He paspeluaeTcsi MCnonb3oBaTh LIHYP He MO HasHaue-
HUIO, Hanpumep, ANsi TPAHCMOPTUPOBKM WM NOABECKU
AMNEKTPOUHCTPYMEHTA, UMW Af1s BbITAMMBAHWS BUMKW U3
LiTencenbHo po3eTku. 3alyulianiTe LWHYp OT BO3den-
CTBUS! BbICOKWX TemrnepaTyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK UM
NOABWXHBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
[MoBpeXaeHHbIN UNK CNyTaHHbIA LUHYP NOBbILAET PUCK
nopaxe HUS ANEKTPOTOKOM.

Mpn paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MO OTKPbITbIM
HeGOM npuMeHsIiTe NpurogHble Ans aToro kabenu-ya-
nuHuTenw. MpuMeHeHne NpUrogHoro Ans paboTbl nog oT-
KpbITbIM He6OM kabens-yanuMHUTENst CHUKaeT pUck nopa-
)KEHUS 3NIEKTPOTOKOM.

66

>

Ecnn HeBO3MOXHO n3bexaTb NPUMEHEHWSI SNEKTPOWH-
CTPYyMEHTa B CbIpOM MOMELLEHUN, NOAKMoYanTe anek-
TPOVHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKIHO-
YeHus. [TpuMeHeHve yCTPOMCTBa 3aLUMTHOrO OTKIOYEHNS
CHUXaET PUCK ANEKTPUYECKOTO NMOPAKEHNS.

Be3sonacHocTb noaen

>

v

v

v

v

v

v

BynbTe BHMMaTEnbHbIMU, creguTe 3a Tem, 4To Bblge-
naeTe, U NPOAYMaHHO HauuHanTe paboTy C BNEKTPO-
VHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 3neKTpOUHCTPY-MEHTOM
B yCTaroM COCTOsIHUM Unu ecn Bbl HaxoauTeck B cocTo-
AHUN HAPKOTUYECKOTO WU aNKOrONbHO-TO OMbSHEHUS 1IN
nof Bo3aencTanemM nekapcts. OANH MOMEHT HEBHUMATE-
NbHOCTU NpU paboTe C ANEKTPOUHCTPY-MEHTOM MOXET
NPVBECTY K CEPbE3HBLIM TPaBMaM.

MpumeHsinTe cpedcTBa WHAUBUAYANbHOW 3alUTbl U
Bcergja 3aluTHble 04ku. Micnonb3oBaHue cpeacTs MHAW-
BUAYyanbHOW 3aluThl, Kak TO: 3aLMUTHON Macku, 0byBu Ha
HecKonb3siLLen NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LUEMa UM CPEACTB
3aLUMThI OpraHoB Cryxa, — B 3aBUCMMOCTY OT Buaa paboTbl
C ANEKTPOVNHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NOJSTyYeHUs! TPaBM.

[MpepoTBpalLaniTe HenpegHaMepPEHHOE BKITOYEHNE dek-
TPOMHCTPyMeHTa. epen NOAKMIOYEHNEM SMEKTPOUHCTP-
YMEHTa K 3MeKTPOnUTaH1Io n/unu K akkymynstopy ybeam-
TEeCb B BbIKMIOYEHHOM COCTOSIHUWN 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
YpepxaHue nanbLa Ha BblkntodaTene npy TpaHCropTUPOBKe
3NEeKTPOVHCTPYMEHTa W MOAKIIOYEHNE K CEeTU NUTaHus
BKITOYEHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA YPEBATO HECHACTHBLIMM
cnyyasmu.

Y6upaiiTe YCTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT UMW raeyHble Kiioun
[0 BKITIOYEHUSI 3MEKTPOMHCTPYMEHTA. VIHCTpYMEHT unu
KITtOY, HAXOASALUMICS BO BPALLAKOLENCS YacTy aNeKTpoun-
HCTPYMEHTa, MOXeT MPUBECTY K TPABMaM.

He npuHumaiiTe HeecTeCTBEHHOe MOMOXeHWe Koprnyca
Tena. Bcerga 3aHumalite ycToiuMBOE NONOXeEHWE W Co-
XpaHsnTe paBHoBecue. bnarogaps atomy Bbl moxeTte
NyyLle KOHTPONMPOBATL ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTyaLnsIX.

HocwuTe noaxopsiuyto pabouyto ogexay. He HocuTte wmp-
OKYI0 OZEXAaY U yKpaLleHust. [lepxuTe BOSoChl, OAEXaYy U
pyKaBULibl BOANM OT ABWXKYLLMXCS YacTel.LLnpokas onexaa,
YKpaLIEHMS UMK ASIMHHbBIE BOMOCHI MOTYT BbITh 3aTAHYThI
BpaLLaloLLUMUCS YacTAMK.

Mpy HanMuuM BO3MOXHOCTW YCTaHOBKM MblneoTcachl-
BalOLMX U MbINECGOPHBIX YCTPOWCTB NPOBEPSIATE KX
npucoefuHeHne 1 npaBunbHOE Mcnonb3oBaHve. [pu-
MEHeHWe MblNeoTcoca MOXeT CHU3NTb ONaCHOCTb, CO3aa-
BaeMy!o NbinbHo.

MpumeHeHUe aNEeKTPOUHCTPYMEHTA
n o6palle-Hue ¢ HUM

>

>

He neperpyxante anekTpoMHCTpPYMeHT. Mcnonbayiite ans
Bawwuen paboTbl npeaHa3Ha4yeHHbIN ANa 3TOr0 3MEKTPOUH-
CTpyMeHT. C NoaxoAsilyM 3MeKTPOUHCTPYMeHTOM Bbl
paboTaeTe nyulle N HaJexHee B yKa3aHHOM [uanas3oHe
MOLLHOCTH.

He pa6oTaiiTe ¢ 9NeKTPONHCTPYMEHTOM MpW Heucrnpas-
HOM BblIKNtouaTene. ONEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPLIN He
NoaaaeTCs BKIOYEHMIO UMK BbIKMIOYEHUIO, OnaceH v [os-
XEeH GbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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Pycckuii (MepeBoa 13 nepBoHavanbHbIX MHCTPYKLNIA)

» [lo Hayana Hamagkv aneKTPOWHCTpYMeHTa, nepen 3a-
MEHOI NpUHaANexHocTel U npekpalieHnem pabdoTbl
OTKIIOYaNTe LUTEMNCESbHYIO BUSKY OT PO3ETKM CETU UM
BblHbTE akkymynsatop. 3Ta mepa NpefoC-TOPOXHOCTYH
npefoTepallaeT HenpeaHaMepeHHoe  BKI0-YeHue
3MeKTPOUHCTPYMEHTa.

» XpaHuUTe 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM A5 AETe
MecTe. He paspeluaiite nonb3oBaTbCsl AMEeKTPOUHCTPYMe-
HTOM I1LIaM, KOTOPbIE HEe 3HAKOMbI C HUM WU He YuTanu
HaCTOSLLMX MHCTPYKLMIA. DNEKTPO-MHCTPYMEHThI ONacHb!
B pyKax HEOMbITHBIX MWL,

» TwarensHo yXa)KMBaVITe 32 OJJIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsinTe 6e3ynpeyHyto (YHKLUWUIO U XO4 ABUXY-
LMXCS YacTen 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBME NOoMo-
MOK WMnW MOBPEXAEHUNA, OTPULATENbHO BAMSIOWMX Ha
DYHKLMIO 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [MoBpexaeHHble YacTu
[OMKHbI BbITb OTPEMOHTUPOBAHbLI O MCMONb30Ba- HUS
3NeKTpoMHCTpyMeHTa. noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB SIBMSIETCA MPUYMHON BOMbLLIOrO Yucna
Hec4acCTHbIX Cry4aeB.

» [lepXuTe PexyLLnit MIHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U YU-CTOM
COCTOSIHWMW. 3aB0TNMBO YXOKEHHbBIE PEXYLUME UHCTPYMEH-
Tbl C OCTPLIMM PEXYLLMMM KDOMKaMM PEXe 3aKITMHUBAIOTCS
1 UX fierye BECTU.

» [pUMEHANTE INEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHALNEXHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTbI W T.N. B COOTBETCTBUW C HACTOS-
LUMMW UHCTPYKLUMSMW. YuuTbIBalTe npu 3Tom paboune
YCNOB Wsi U BbINONHsieMyio paboTy. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOVHCTPYMEHTOB ANS HenpeaycMOTPeHHbIX paboT
MOXET NPUBECTU K OMACHBIM CUTYaLWsIM.

MpumeHeHWe n o6cnyXxnBaHue
AKKyMYJIATOPHO-TO MHCTPYMEHTA

» 3apsxaiiTe akkyMynsaTopbl TOSbKO B 3apsiAHbIX YCTPONCT-
Bax, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3apsiaHOe yCTPOn-
CTBO, MPEAyCMOTPeHHOe [Ans onpedeneHHoro Buaa
aKKyMyNnsiTOPOB, MOXeET NPUBECTU K NMOXXapHOI ONacHOCTH
npy NCNOMNb30BaHWN €ro C APYTMMI aKKyMynsTopamu.

» MNpuMeHsiTe B 9NEKTPONHCTPYMEHTaxX TOMbKO Mpeayc-
MOTPEHHbIE AMs 3TOro akkymynsitopbl. Vcnonb3osaHue
[PYrX akKyMynsiTOpOB MOXeET NPUBECTU K TpaBMaM U Mo-
XapHOW OnacHoOCTU.

» 3awywaiite Heucnonb3yembll akkyMynsTop OT KaHLe-
TNAPCKUX CKPENoK, MOHET, KMKYeW, rso3gen, BUHTOB U
APYTMX ManeHbKUx MeTanmnmyeckux NpeamMeToB, KOTopble
MOryT 3aKOPOTUThL Mortoca. KopoTkoe 3aMblkaHue NomnocoB
aKkyMynsiTopa MOXeT NPUBECTU K 0XXOram Unu noxapy.

» py HenpaBMNbHOM MCMONb30BAHWN U3 akkymynsTopa
MOXET NoTeYb XUAKOCTb. M3beranTe CONPUKOCHOBEHUS C
Hel. Npun cnyYanHOM KOHTaKTe NPOMOWTE COOTBETCTBYIO-
Lee MecTo Bofdoi. Ecnu aTta xugkocTb nonageT B rnasa,
TO AONONHUTENBHO 06PaTUTECH 3@ MOMOLLLIO K Bpauy.
BbiTekaroLas akkyMynsTopHast XXMOKOCTb MOXET NpuBeCTn
K pasfpaxeHuto KOXMN UMK K oXoram.
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CepBuc

» PeMOHT Baluero anekTpouHCTpyMeHTa nopyyamnTe TorbKo
KBaNMMULMPOBAHHOMY MEPCOHAITY M TOMLKO C MPUMEHEH-
VeM opUrMHanbHbIX 3anacHblx Yacten. ATUM obecrneuus-
aetcs 6e30MacHOCTb AMEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpenynpexaeHus 6e3onacHOCTU pbIBKa

» [lepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMBKO 32 U30NIMPOBAHHYO
NOBEPXHOCTb PYKOSITKU MpW BbLINOMHEHUU Takux paborT,
Koraa KpenexHas Aetarib MOXKET BOWTU B KOHTAKT CO CKp-
bITOW 3NEKTPONPOBOAKON UMK LLIHYPOM CaMOro UHCTPYMEHTa.
KacaHve npoBofa, HaxoAsLerocs nof HamnpshkeHuem,
KpPENexXHON [eTarblo MOXET BbI3BaTb NPOTEKAHWE 3MeKT-
PUYECKOrO TOKa Yepe3 MeTamnIMyeckme YacTu NeKTPOUH-
CTPYMEHTa ¥ NPUBECTU K MOPaXEHUI0 ornepaTtopa 3nekTp-
MYECKNM TOKOM.

Opyruve ykasaHuA no TexHuke 6e3ona-
CHOCTM U no paboTe

» [lo Havana paboT no TexobCnyxuBaHWioo, CMEHe WH-
CTPyMEHTa W T.A., @ Takke Mpu TPaHCMOPTMPOBKE anek-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBWUTE nepeknioyaTteslb Hanpas-
neHus BpalleHus B cpeaHee nonoxeHue. Mpu Henpea-
HaMepeHHOM BKITIOYEHWM BbIKNOYATENs1 BO3HWKaeT ona-
CHOCTb TPaBMWUPOBaHWS.

» AkkymynsiTopHas 6atapesi NOCTaBNsSETCH 4acTUYHO 3a-
pskeHHON. B Liensix peanusauum nomnHo eMKOCTU akKymy-
nsiTopHoi BaTtapen ee HeOBX0AMMO MOSHOCTLIO 3apAANTL
B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE Nepe/ NepBom aKCryaTaumnen.

» MNpoyuTaiiTe pykoBOACTBO MO 3KCMMyaTaLMn 3apsaHOro
ycTpoWcTBa.

» YCTaHaBnvBanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT WM ran-
Ky TOMbKO B BbIKMIOYEHHOM COCTOSHMU. Bpallatowvecs
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMNb3HY Tb.

» Mpu yctaHoBke paboyero WHCTPYMEHTa crieguTe 3a Tem,
4TO6bI XBOCTOBWK MHCTPYMEHTa Obln HaeXHO BCTaBNEH B
natpoH. Ecnu pabounit MHCTPYMEHT HE UMEET NMPOYHOW
CBAI3 C NATPOHOM, TO OH MOXeT pa3bonTaTbCs U BbIATK
13-NoA KOHTPONSi.

> prTﬂLLl,VIVI MOMEHT 3aBUCUT OT NMPOLOIMKUTENBHOCTU YOAPOB.
MakcumanbHbIn prT;ILLMI;I MOMEHT COCTOUT N3 CyMMbI BCEX
OTAENbHbIX KPYTALLNX MOMEHTOB, OOCTUTHYTBIX NPU yaapax.

» MNposepanTe PaKkTUHECKUN KPYTALLMIA MOMEHT JUHaMOMe-
TPUYECKMM KITHOHOM.

» B uensx akoHomun ANEKTPO3Heprnm BKIOYaiiTe ANEeKTpo-
MHCTPYMEHT TONbKO TOraa, Korga Bbl coGMpaeTer paGo-
TaTb C HUM.

CumBonsbl

CriefiytoLime CMBOMbI NOMOTYT Bam npu YTeHnn 1 noHnMa-
HWUW PYKOBOZACTBA MO SKCnIyaTaLyy. 3anoMHUTE CUMBOSbI 1
X 3HaueHue. MpaBurbHas MHTEPNPETALMS CYMBOIOB NMOMO-
XeT Bam npaBunbHee n HagexHee paboTtaTb C 9NeKTPOuH-
CTPYMEHTOM.
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Pycckuin (MepeBog 13 nepBoHavarnbHbIX UHCTPYKLNIA)

MHCTpyKuMM No TexHuKe 6e3onacHoCcTu ans 6arapeun

a) He pasbupaiite, He OTKpbIBaiiTe N He BCKpbIBANTE 3apsikaemyto 6aTapeto.

6) He noaBepraiite 6aTapeto BO34ENCTBUIO BbICOKOW TeMNepaTypbl 1 OrHS. He gonyckaiiTe XxpaHeHus nog npsiMbiMu
COMHEYHbIMU Ny4amm.

B) He 3amblikaiiTe 6atapeto HakopoTko. He xpaHuTe 6aTapen HeGpexHO B KOPOOKe Mnu ALLMKe, rAe OHU MOTYT Hak-
OPOTKO 3aMKHYTbCS APYT C APYTOM UMW C APYTMMW METanNIMYeckumy npeameTamu.

r) He usBnekante 6atapeto n3 6atapeiHoro 6rnoka, Heo6xoanMoro Ans ee UCrnonb3oBaHus.

1) He nopgepraiite 6aTapeto MexaHU4eckum yaapam.

e) B cnyyae yTeuku xuakocTM u3 GaTtapen He AOMyckalTe ee KOHTaKTa C KOXel unu nonagaHuio B rnasa. Ecnu
NpOM30LLEN KOHTaKT C 3TOW XUAKOCTbHO, 0BUNBHO NPOMOWTE NOPaXXeHHbIN Y4acTOK BOAOW 1 obpaTuTech K Bpayy.
X) He ncnonbayiite 3apsaHble YCTPOWCTBA, HE NPeayCMOTPEHHbIE AN1F UCMONb30BaHWS C 3TUM U3LENUEM.

3) Cobnioaalite NONSIPHOCTL NPY NOAKMNOYEHUM BaTapen K yCTPOMCTBY U NpaBuna ee aKcnnyaraumu.

1) He ucnonb3yinte 6atapeun, He NpeyCMOTPEHHbIE AN UCNONb30BaHUS C 3TUM U3AENUEM.

K) He cmelumBarite 6atapen pasHbix NpousBoAuTeNei, MOLLHOCTH, pa3Mepa Um TMna B OAHOM YCTPOWCTBeE.

n) Oepxute 6aTtapeto B HEAOCTYNHOM Ans AeTEN MecTe.

M) HemeaneHHo obpaTtutech k Bpady B crlydae npornaTbiBaHus getanen batapeu.

H) MprobpeTaiiTe ToNbKO Takvne 6aTapen, KOTopble NpeAHa3HaYeHbl AN UCMONb30BaHUS C ATUM U3AENVEM.

0) XpaHuTe 6aTapeto B YUCTOTE U CYXOCTU.

n) MpoTpute knemmbl 6aTapen YACTON CyXOW TKaHbIO, €CNN OHW 3arpA3HUNUCH.

p) 3apspkaemble HaTapen HeobxoauMO 3apsixaTb nepef ucnonb3oBaHueM. Bceraa wcnonb3yiite Hagnexaiiee
3apsifgHoOe YCTPOWMCTBO M 06paTUTECh K MHCTPYKLUMAM NPOM3BOAUTENS UMW PYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTauun nsgenus
[Ns OCYLLEeCTBIEHUS NPaBUNbHOW 3apsiku.

¢) He 3apspkaiiTe 6aTapeto B Te4eHne JONroro BpeMeH!, eCiv OHa He UCMONb3yeTcs.

T) Mocne OnNUTENbHOTO XpaHeHWUst MOXET MOHafoBWUTLCA HECKONMbKO pa3 3apsavTb U paspsanTb 6aTtapeto, 4Tobbl
obecneunTtb MakcMManbHyto NPON3BOAUTENBHOCTb.

y) 3apaxaemble GaTapen obecneunBaloT HaunyuyLlyl0 MPOU3BOAUTENIBHOCTb, KOrAa OHWM 3KCNIyaTUpyTCs npu
HopMarsbHOM kKOMHaTHoON TemnepaTtype (20°C + 5°C).

) CoxpaHuTe JOKyMEHTaLWIO, NOCTaBNAEMYI0 BMECTE C U3denmem, Ans UCrnonb3oBaHus B byayLuem.
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Pycckun (Mepeog 13 nepBoHavanbHbIX UHCTPYKLNIA)

Cumeon 3HayeHne

VHCTPYKUMAMU

O3HakoMbTECb CO BCEMU YKa3aH-
USIMU MO TexHWKe BesonacHocTu u

Hocute cpencTtBa 3allnThl CryXa

HanpaBneHme OBNXeHNA

HanpaBneHue peakuum

BpaLLeHust

[MpaBoe/neBoe HanpaBrexHne

» (- @ D

Huskoe uncno obopoToB

m

Bbicokoe uncno obopoToB

BkntoyeHne

O+

BbikntoyeHune

KomnneKkT noctaBku

AKKYMYNATOPHbIN YAAPHbIN LLYPYNOBEPT.
AKKyMynsTopHasi 6aTapes, BCTaBHOW paboyunii UHCTpY-
MEHT 1 NpoYne N306paxeHHbIe NN ONUCaHHbIE NpUHA-
ANEXHOCTU He BXOAST B CTAHAAPTHbIA KOMMIMEKT MOCTaBKM.
MonHbIn Habop NpuHaanexHocTel Bl HanpeTe B Halwem
acCoOpPTUMEHTE MPUHAANEXHOCTEN.

MNpumeHeHne No Ha3Ha4YeHUIO

SﬂeKTPOMHCprMeHT npenHasHaveH ansa saBUHYMBaHNA
1 BbIBUHYMBAHNA BVIHTOB/LIJypyI'IOB, a TaKkke Onqa 3atdaru-
BaHWA N OTNYyCKa raek B ykasaHHOM JMana3oHe pasmMepos.

Jlamnouyka Ha aneKkTPONHCTPYMEHTE NpefHasHaveHa ans
MOACBETKM HEMOCPEACTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHa He
npurofHa Ans OCBeLLeHns NoMeLLeHUs B JOMe.

TexHM4Yeckue AaHHbIe

NPOAYKT YnaapHbin WwypynosepT 24 B YnapHebii rankosept 24 B
Mozenu 32047a 3800107a
HomwuHanbHoe HanpsikeHne 24 BonbTa 24 BonbTa
XonocTtasi CkopoCTb 0~3200 RPM 0~3200 RPM
KonunuecTso yaapos B MUHYTY 4000 IPM 4000 IPM
Makc 3akpyymBaet 280 N.m 300 N.m
Bnapeneu nHctpymeHTa 6.35 mm 12.7 mm
AKKYyMynsTop 1.57kg 1.57kg
oo st 78d8 7848
Voucpermet yposene 898 8908
MorpewwHoctb K 3dB(A) 3dB(A)
YpoBeHb BUGpaLmn 10.911 m/s? 10.911 m/s?
AKkymynaTop 29807 / 29837
3apsigHoe yCTpoWCcTBO 29817
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Pycckun (Mepesog n3 nepBoHavanbHbIX UHCTPYKLWIA)

OaHHble no wymy u BUGpaumm

CymMMapHble BENWYMHBI LyMa 1 BUBpaLmMu (BeKTOpHas Cymma

Tpex HanpaBneHuit) onpeaeneHsl B cootBeTcTBuM CEN 60745,

YKasaHHbI B HACTOSILLMX MHCTPYKUMSIX YPOBEHb BUGpaLmm
M3MEPEH Mo METOAVKE N3MEPEHNs, MPONUCaHHON B CTaHAap-
Te EN 60745, n moxeT 6biTb 1CMONb30BaH A8 CPaBHEHUS
3neKTpoNHCTPYMeHToB. OH NpUrofeH Takxke Ans npeasapu-
TenbHOW OLEHKMN BUOPALIMOHHOW Harpy3Ku.

YpoBeHb BMOpaLnn ykasaH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboThbl C
3reKTPONHCTPYMEeHTOM. OHaKO ecnn 3NeKTPOUHCTPYMEHT
6yaeT ncnonb3oBaH Ans BbINOMHEHWA Apyrux paboT ¢ npume-
HeHrem paboynx UHCTPYMEHTOB, He MpeayCMOTPEHHbIX 13ro-
TOBUTENEM, UNN TexH4eckoe obcnyxvsBaHue He ByaeT oTee-
YaTb NpeanuMcaHuam, TO ypoBeHb BUBpaLMM MOXeT ObiTb
MHBbIM. OTO MOXET 3HAYNTESIbHO MOBbLICUTL BUBPALIMOHHYO
Harpysky B TeYeHVe BCeii MPOoAoIIKUTENbHOCTN PaboThbl.
Ons TOYHOW OLEHKU BUOPALMOHHON Harpysku B TEYEHUE
ornpefeneHHoro BpPEMEHHOro MHTEpBara Hy>XHO y4YuTbiBaTb
Takke W BpeMmsi, KorAa WHCTPYMEHT BbIKITIOUEH UIU, XOTSA U
BKITIOYEH, HO He HaxoauTcs B paboTe. OTO MOXET 3HaUUTESb-
HO COKpaTWTb Harpysky oT Bubpauum B pacyete Ha NosHoe
pa-6ouee Bpemsi.

MpenycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e3onacHoCTV Ans
3alMTBI onepaTopa OT BO3AeiCcTBMA BUbpauumn, Hanpumep:
TexHu4eckoe obCnyX1BaHVe ANEKTPOUHCTPYMeHTa 1 pabo-
YUX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKaHUIO PyK B Tenne, op-
raHN3aLms TeXHOMOrMYEeCKNX NPoLIEeCCoB.

TexobcnyxmBaHue U 04MCTKa

» [ns obecneyeHns kadecTBeHHOW 1 GesonacHoii paboTbl
criefyeT MOCTOSIHHO cofepXaTb 3IIEKTPOUHCTPYMEHT U
BEHTUMSILMOHHbBIE LUENN B YUCTOTE.

Kaxgbivi pa3 nocne paboTsl ounLante paboymnin UHCTPYMEHT,
NaTPOH 1 BEHTUMNALMOHHbIE LLENN ANEeKTPOMHCTPYMEHTa, a
TakKe BEHTUNALMOHHbIE LLENN akkyMynsTopHoW baTtapen.

TpaHcnopTupoBka

Ha BroXeHHble NUTUEBO-MOHHbBIE aKKyMynSTOpHbIe GaTapeu
pacnpocTpaHstoTcst TpeboBaHNUs B OTHOLLEHUW TPaHCMOPTH-
POBKM OnacHbIX rpy3oB. AKKyMynsiTopHble 6aTtapeun MoryT ne-
PeBO3nTbCA CamMM Monb3oBaTesieM aBTOMOOUNbHBLIM TpaH-
crnopTom 6e3 HeobxoaAMMOCTH coBIOAEHNS AOMNONMHATENBHBIX
HOpM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBIEYEHNEM TPETLUX NUL, (Hanp.: caMmo-
NETOM UNnW TPaHCMOPTHBIM 3KCNEeAUTOPOM) HEOBXOANMO CO-
6nopaTb ocobble TpeboBaHUsA K ynakoBke U Mapkuposke. B
3TOM cryyae npu NoAroTOBKe rpy3a K 0TnpaBke HEOGXOANMO
yyacTue aKcrnepTa no OnacHbLIM rpy3am.

OTnpaBnanTe akkyMynsTOpHyto 6aTapeto TONMbKO ¢ HEMOBpe-
KOEHHBIM KOpPMycoM. 3akneiiTe OTKpbITble KOHTaKTbI U yna-
KyITE akKyMynaTopHyto 6atapeto Tak, 4tobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPU yNakoBKU.

Moxanyiicta, cobnioparite Takke BO3MOXHbIE AOMOSHUTE b~
Hble HaLMoHanbHbIe NpeanucaHis.

YTUNN3ALUNA

OTOT 3HAYOK CUTHANMU3NPYET O TOM, YTO AaHHbIA NPOAYKT He MOXET BbITb YTUNN3MPOBaH BMECTE C APYrUMU
GbITOBLIMM OTXOA4aMM Ha Bcel TeppuTopumn EBponeiickoro Cotosa. UToGbl NpeoTBpaTUTb HAHECEHUE BO3MO-
XHOro yuiep6a okpyxatoLLeit cpeae Unv 30opoBbio Niofelt BcrieacTare 6eCKOHTPOSIbHON yTUusaumum Mycopa,
NPOAYKT A0IMKeH BbITb COOTBETCTBYOLMM 06pa3om nepepaboTaH, 4ToObl 06ecneynTb IKONOrMYeCcKkn YNCToe
MOBTOPHOE MCMOSb30BaHNE MaTepuanbHbIX pecypcoB. UTobbl BEpHYTb UCMOSIb30BaHHOE YCTPOMCTBO, BOCMO-

6e3onacHoi nepepaboTky.

Nb3yWiTECh, NOXanyicTa, cucTeMamMn Bo3Bpara 1 cbopa 0TX040B UMM CBSXKUTECH C OpraHu3auueil, B KOTOpPOW
6bINo KynneHo AaHHoe ycTpoicTBo. OHM MoryT 3abpaTb AaHHOe YCTPOWCTBO Ans AanbHENLLEN 3KONOrn4ecku

IKCIUTYATALINA

YnapHbin wypynoBept 24 B

puc. 1: Vi3BneyeHue 6atapen

YnapHbiv rankoBept 24 B

puc. 1: VsBneyeHue 6atapen

puvc. 2: YcTaHoBka 6aTapen

puc. 2: YctaHoBka 6aTapeu

puc. 3: NpoBepka cocTosiHNS 3apsiaa 6atapen

puc. 3: MNpoBepka cocTosiHuA 3apsiaa 6atapen

puc. 4: YcTaHoBka/v3BneyeHve 6utos

puc. 4: YcTaHoBKa/v3BrneveHe 61tos

puc. 5: PeBepcmposaHme HanpasneHua BpalleHns

puc. 5: PeBepCMpOBaHMe HanpasneHua BpaLleHus

puvc. 6: BknioyeHne u BbIKMOYeHe

puvc. 6: BkntoyeHne u BbIKMoYeHe
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a 'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

e Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dntl

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. Béznym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostate¢nou Udrzbou;
6. Poskozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, v€etné, ale nikoli vyhradné na:

© Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislu$ného vyrobce vyjma téch pripadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaru¢nich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOWeEHUU arperartoB Ans gomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNOb30BaHMS,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acti u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 o Ha akkyMynsiTOpHbIe 6aTapen u, B criydae
KOMMEepPYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[laTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, no63unku, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepThl, (hOHapVK, MynbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
Hacroslas rapaHTus pacnpocTpaHaeTcs ToNbko Ha AedekTHble YacTn /
KOMMNOHEHTbI N HE OXBATbIBAE€T PEMOHT, KOTOprﬁ nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PETyNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pesynbTaTte HenpasunbHoro obpatyenus /
HeHaanexaulero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVlﬂ.
4. Meperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOrO 0BCIYXMBaHMS.
5. MNoBpexaeHus, Bbl pa3banTi / oTco
UTUHIOB / KpenexHbIX AeTanei, n3-3a OTCYyTCTBUS TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHs,, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY NOMOLLM BOABI.
7. ArperaTbl, 06Cry)XMBaHUE UMM PEMOHT KOTOPLIX MPOBOAMICA He
aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCMONb30BaHUEM arperata.
10. Yiwep6, NpUinHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
aKcnnyaTauun B 3MMHWIA Nepuoz (MoloLLne YCTPOiACTBa BbICOKOrO
AaBreHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanen, n
06bI4HO HE NOKPbIBAEMbIE rapaHTVel, BKMoYasi, HO He OrpaHNYNBasiCh,
crefyoumm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPBLI

© 3axuUMHbIE YCTPOWNCTBA 1 AepXaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnafatoT no AaHHble rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanev Uiy AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOpPbIE He NOCTaBNAlTCA komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe oBcnyxusaHue Kakoro-nubo
npoalykTa B pamMKkax AaHHbIX rapaHTuiiHbIX 06s13aTensCTB, TpebyeTcs
AokasaTenbCTBO nepBoHa\laanoﬁ NOKYNKW. ﬂOKaSaTeJ‘IbCTBO MNOKYNKW1
BKIOYaeT B cebs 04HO U3;

o KBUTaHLMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

o CyeT, noaTBepxaaloLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOVI KapTe He cYuMTaeTCs AOCTAaTOYHbIM
[10Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto ouepesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Cyyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06paTUTLCS B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUC, UMW K AMMOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yeT oTnpaBneH B Hall LIeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBe/feHa nposepka. Ecnu GyaeT ycraHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH GyAeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Npasuno, noanexar 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperat He SIBASIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTenio GyAeT NPEAIOXKEHO ONNaTUTb PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06si3aTenbCTBa Noanexar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAM, YTOGbI y/I0BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMN.
Konus nocneaHeit pefakumm rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBUCHON U rapaHTWiiHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuusa: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i1 [paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsH

+74997132292



DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant: Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Nom: Gary Gao Naixin (Vice président de I'lngénierie)

Adresse: Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie 24V visseuse a percussion
24V clé a chocs
Modéle 32047a/3800107a

pour le vissage te le dévissage de vis et de boulons,
mais également pour le serrage et le desserrage d'écrous
Numéro de série Voir plaque signalétique
Année de fabrication Voir plaque signalétique
B est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)
B est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
Directive EMC (2014/30/EU),
Nous déclarons par ailleurs que

M les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Fait a, le: Changzhou, 12/25/2015 Signature : /oo président de Ingénierie

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Name: Gary Gao Naixin (Vice President of Engineering)

Adress:Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Herewith we declare that the product
Category

24V Impact Driver

24V Impact Wrench

Model 32047a/3800107a
for driving in and loosening screws and bolts
as well as for tightening and loosening nuts

Serial number See product rating label

Year of Construction See product rating label

M is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)

Bl is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives

EMC Directive (2014/30/EU),

And furthermore, we declare that
B The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Place, date: Changzhou, 12/25/2015 Signature: vjice president of Engineering

g



&,

PROHLASENIi O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Jméno a adresa osoby povérené fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Gary Gao Naixin (Viceprezident pro strojirenstvi)

Adresa:  Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Timto prohlaSujeme, Ze vyrobek:

Druh 24 V vrtaci $roubovak
24V narazovy Sroubovak
Model 320472/3800107a
pro utahovani a povolovani Sroubl a matic, stejné jako pro utahovani a povolovani matic
Vyrobni ¢islo Viz vykonovy $titek na vyrobku
Rok vyroby. Viz vykonovy $titek na vyrobku

B je v souladu s pfisludnymi ustanovenimi smérnice o strojich (2006/42/EC)
W je v souladu s pfisludnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
Smérnice EMC (2014/30/EU),

A mimoto prohlasujeme, ze
W byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Misto, datum: Changzhou, 12/25/2015 Podpis: Viceprezident pro strojirenstvi

3AABNEHUE O C OOTBETCTBUWU TP EBOBAHUAM EC

NMpoussoauTens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aapec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
MMs v agpec nuua, oTBETCTBEHHOTO 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLuu:

Wmsa: Gary Gao Naixin (Buue-npeauaeHT no paspaboTkam)

Anpec: Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Hacroswmm mbl 3asBnsem, YTo AaHHbIA NPoayKT

Kateropus YnapHblii WwypynosepT 24 B
YpapHbli raiikosepT 24 B
Mopenb. 32047a/3800107a

ANA 3aKpyyYnBaHus U OTKPYYMBAHUA BUHTOB U 501'ITOB,
a TaKxe 4ns 3aTArMBaHnAa n OTKpYy4YMBaHUA raek
3aBO£lCKOI7I Homep Cwm. nacnopTHyr TaﬁJ'II/NKy npoaykra
o BbINycka CM. nacnopTHyto Tabnnyky npogykra
B COOTBETCTBYET BCEM BaXHENLLMM MONOXKEHUAM [JMpeKTUBbLI N0 MexaHuyeckomy obopyaosaHnmio (2006/42/EC)
W COOTBETCTBYET BCEM MOMOXKEHNAM Crieaytoumx anpekTs EC
[upektusa EMC (2014/30/EU),

Kpome aToro, Mbl 3asensem, 4to
W 6binv CTONb30BaHbI CIEAYIOLLME YacTW UMM CTaTbi @BPONENCKIX COTNacoBaHHbIX CTaHAaPTOB
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Mecro, aata: Changzhou, 12/25/2015 Moanvcb: By je-npeauaeHT No paspaboTkam
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